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Nama PTS : Universitas Katolik Widya Mandala Surabaya
Fakultas : Keguruan dan IImu Pendidikan

ABSTRAK SKRIPSI

Nama : Godang Lamtiur Sitanggang

NRP : 1833021006

Program Studi : Pendidikan Bahasa Indonesia

Judul Skripsi : Campur Kode Bahasa Batak-Bahasa Indonesia dalam

Pesan Teks di Grub WhatsApp Mahasiswa Batak
UKWMS Madiun.

Ringkasan ini:

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh penggunaan bahasa Batak yang ditemukan
di lingkungan UKWMS Madiun melalui pesan Whatsapp yang mengandung campur
kode. Tujuan penelitian ini untuk; (1) mendeskripskan jenis campur kode bahasa Batak
dan Bahasa Indonesia ya digunakan dalam komunikasi Grup Whatsapp tersebut, (2)
mendeskripsikan bentuk campur kode bahasa Batak dan bahasa Indonesia pada dialog
atau komunikasi dalam Grup Whatsapp, (3) mendeskripsikan faktor-faktor penyebab
terjadinya campur kode bahasa Batak dan bahasa Indonesia. Untuk menganalisis
permasalahan di atas, peneliti menggunakan teori Chaer yaitu jenis-jenis campur
kode, bentuk-bentuk campur kode menggunakan, dan faktor penyebab terjadinya
campur kode. Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode deskriptif
kualitatif. Peneliti ini menghasilkan data deskriptif berupa tuturan atau kalimat dengan
menggunakan sumber data berupa sosial media (Whatsapp) yang terdiri atas 101
tuturan.

Berdasarkan analisis data diperoleh hasil, yaitu jenis-jenis campur kode yang
terdapat 84 percakapan merupakan jenis campur kode internal unsur bahasa Batak
yang disisipi bahasa Indonesia 17 percakapan merupakan jenis campur kode internal
unsur bahasa Indonesia yang disisipi bahasa Batak dan 8 jenis campur kode eksternal
unsur bahasa Batak yang disisipi bahasa Indonesia dan bahasa Inggris. Bentuk-bentuk
campur kode dalam bahasa Indonesia telah ditemukan 81 data yang terdiri atas (1) kata
terdapat 81 data : (a) kata dasar terdapat 58 data yang terdiri atas: kata benda terdapat
25 data, kata kerja terdapat 18 data, kata keterangan terdapat 6 data, kata sifat terdapat
6 data, dan kata penghubung terdapat 3 data, (b) kata berimbuhan terdapat 13 data, (c)
kata majemuk terdapat 5 data, (d) kata ulang terdapat 1 data, (2) frasa terdapat 7 data,
(3) kalimat terdapat 42 data yang terdiri dari jenis kalimat menurut fungsinya (a)
kalimat pernyataan terdapat 27 data, (b) kalimat pertanyaan terdapat 6 data, (c) kalimat
seruan terdapat 5 data, (d) kalimat perintah terdapat 4 data. Sedangkan bentuk campur
kode dalam bahasa Batak ditemukan 16 data dalam bentuk (1) kata: (a) kata dasar
terdapat 14 data yang terdiri atas: kata penghubung terdapat 5 data, kata kerja terdapat
4 data, kata benda terdapat 4 data, kata sifat terdapat 1 data, dan kata keterangan tidak
terdapat data/data tidak ditemukan, (b) kata berimbuhan terdapat 1 data, (c) kata
majemuk terdapat 1 data, sedangkan kata ulang tidak ditemukan data/tidak ada data,



(2) frasa terdapat | data, (3) kalimat terdapat 8 data yang berupa jenis kalimat
pernyataan terdapat 8 data. Faktor penyebab terjadinya campur kode bahasa Indonesia
ke dalam bahasa Batak terdapat 4 penyebab, yaitu (1) pribadi pembicara terdapat 71
data, (2) penggunaan istilah yang populer terdapat 8 data, (3) keterbatasan penggunaan
kode terdapat 5 data, (4) membangkitkan rasa humor terdapat 3 data. Sedangkan faktor
penyebab terjadinya campur kode bahasa Batak ke dalam bahasa Indonesia hanya
terdapat |1 penyebab, yaitu pribadi pembicara terdapat 14 data.

Berdasarkan penelitian ini disarankan (1) sebagai komunitas yang
menggunakan campur kode secara aktif, anggota grup diharapkan untuk memahami
pentingnya pelestarian bahasa Batak dengan tetap menggunakan bahasa Batak secara
konsisten, terutama pada konteks nonformal, (2) pengguna campur kode dapat untuk
memperkuat identitas budaya tanpa menghilangkan unsur lokalitas bahasa daerah.

Madiun, 08 Januari 2025
Peneliti,

Godang Lamtiur Sitanggang
NRP. 1833021006

Mengetahui

*’:\0\% wWﬁmoDekan FKIP, Pembimbing,

e

Dra. Agnes Adhani, M.Hum.
NIDN. 0719016401




DAFTAR ISI

HALAMAN JUDUL ..o [
LEMBAR PERSETUJUAN ..o i
LEMBAR PENGESAHAN ..o iii

PERNYATAAN KEASLIAN KARYA ILMIAH DAN

PERSETUJUAN PUBLIKASI KARYA ILMIAH ..., Y%
MOTTO e %
HALAMAN PERSEMBAHAN ..o Vi
KATA PENGANTAR ..o vii
ABSTRAK . IX
DAFTAR ISH..oi s Xi
DAFTAR TABEL ... Xiii

BAB | : PENDAHULUAN

1.1, Latar BelaKang ......c.ccoveivveiiiiicie e 1
1.2. Pembatasan MaSalah ........oooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e eeeeeees 7
1.3. RUMUSAN MaSalah ..., 7
1.4, Tujuan PeNEIIIAN ......ccoiiiiiieiee s 7
1.5 Manfaat PeNIITIAN .....cc.eeeeeeeeeee et 8
1.6 DEfNISE ISTHAN ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt e e e e e e eeerereeeeeeeees 8
BAB Il : KAJIAN TEORI DAN TINJAUAN PUSTAKA

2.1, KAJIAN TOMT ettt bbbttt 11
2.2. TINJAUAN PUSTAKA ......ccvviiiiiciic e 37
BAB 11l : METODE PENELITIAN

3.1, Bentuk Penelitian ......ooooveveeeee 49
3.2. Tempat Dan Waktu Penelitian ..........cccocoveiiiiniiiiiniiiee e 50
3.3. Data dan SUMDBEr Data ....ooooovveeeeeeeeeee e 50

Xi



3.4. Teknik Pengumpulan Data ..........cccooeiiiiiiniiinieeeecee e 51

3.5. Teknik ANaliSis DAta .........cccoovviiiieieiiiieie e 54
BAB IV : HASIL PENELITIAN DAN PEMBAHASAN..........cccvvvnn... 56
4.1. Jenis-Jenis Campur KOGE.........ccceiveiiiieiicie e 56
4.1.1. Internal Bahasa Batak Disisipi Bahasa Indonesia .............c.cccoc..... 58
4.1.2. Internal Bahasa Indonesia Disisipi Bahasa Batak .......................... 61
4.1.3. Eksternal Bahasa Batak Dan Bahasa Indonesia Disisipi bahasa Inggris
................................................................................................................... 63
4.2. Bentuk-Bentuk Campur KOde.........ccooiiiiiiiiiiiecee e 65
4.2.1. Bentuk Campur Kode Dalam Bahasa Indonesia ..............cccccveunenee. 65
A.2. 1.1 KALA oot 66
B.2. 1.2 FTAS8.....eieiiee ettt 74
4.2.1.3 Bentuk Kalimat .........cccooviiiiieiece e 75
4.2.2. Bentuk Campur Kode Dalam Bahasa Batak ................ccccoevvennnne. 80
A.2. 1.1 KALA oot 81
B.2. 1.2 FTASA.....eeiiiee ittt 84
4.2.1.3 Bentuk Kalimat ..........cccooiiiiiieie e e 84
4.3. Faktor Penyebab Terjadinya Campur Kode .........cccccoevveveiievnenesieneen, 86
4.3.1. Faktor Penyebab Terjadinya Campur Kode Bahasa Indonesia Ke dalam
Bahasa Batak ...........ccccueiiiiiiiiieie e 87
4.3.2.Faktor Penyebab Terjadinya Campur Kode Bahasa Batak Ke dalam
Bahasa INAONESIA ......c.coeiiiiiieieie e 92

BAB V : KESIMPULAN

5.1, KESIMPUIAN .ot 94
5.2 SAIAN ettt b e te e e e 96
DAFTAR PUSTAKA .ottt 98
[ A | 1 A N S PSS 102

xii



Tabel 4.1
Tabel 4.2
Tabel 4.3

DAFTAR TABEL
Jenis-Jenis Campur KOde ........cccovviiiiiiiecc e,

Bentuk-Bentuk Campur Kode ..........ccceoevieiiiiciii e,
Faktor Penyebab Terjadinya Campur Kode ........c.cccceevevveenee.

Xiii



